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联合国  

大会                安全理事会 
第五十三届会议            第五十三年 
暂订项目表* 项目 72(q)和 73 
全面彻底裁军:区域裁军 
审查和执行大会第十二届特别 
  会议的 结论文件  

1998年 2月 25日 

厄瓜多尔常驻联合国代表 

给秘书长的信 

 谨向你转递下列文件的副本: 

 (a) 厄瓜多尔和秘鲁代表签署的 1997 年 11 月 26 日的 巴西利亚声明 (见

附  件一); 

 (b) 为执行上述声明所载各项建议而进行的活动的时间表(见附件二); 

 (c) 当事方达成理解的基础 的文件第 1 (a)项(见附件三)  

 请你将本函及其附件作为大会暂定项目表项目 72(g)和 73 的文件和安全理事

会文件分发为荷  

         常驻代表 

         路易斯 巴伦西亚-罗德里格斯(签名) 

                                              
*   A/53/50  
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附件一 

1997年 11月 26日 

厄瓜多尔和秘鲁代表在 

巴西利亚签署的声明 

 11 月 24 日星期一,厄瓜多尔和秘鲁在巴西合众共和国巴西利亚展开了实质性

会谈的第二阶段,这次会谈是在 1996 年 10 月 29 日的 圣地亚哥协定 的框架内

举行  

 在巴西利亚出席这次会谈的人包括:厄瓜多尔和秘鲁的国家代表团 保证国的

高级代表以及保证国指定参与这次会谈的监测委员会成员  

 当事方事前收到了巴西外交部的一份文件,其中载列保证国就一些要点提出的

建议 这些要点可用作该重要进程的基础或促进该重要进程  

 当事方感谢保证国作出的努力,并对这一方面的合作表示满意,还就问题的内

容和形式提出评论及澄清其观点 厄瓜多尔和秘鲁同意本着诚意根据 1942 年

里约热内卢关于友谊和国界的议定书 以及其补充文书,又根据 1995 年 伊塔

马拉蒂和平声明 审议下列事项: 

 (a) 根据 里约热内卢议定书 第六条的规定研究一项贸易和航行条约; 

 (b) 研究一项边境一体化全面协定; 

 (c) 在地面上制定共同的陆地边界; 

 (d) 设立两国互信和安全措施委员会  

 同时同意当事方和监测委员会制定一个时间表,目的在于推动这些建议的执

行 上述时间表将由当事方和监测委员会编制  

 

 当事方和保证国高级代表表示满意,这些联系以友好 高尚和互相尊重的方式
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进行,并重申他们愿意继续努力,以便在厄瓜多尔和秘鲁之间实现和平 友谊及和

解的崇高目标方面取得新的进展,这些目标是他们承担的任务并为美洲社会带来好

处  

 

           1997年 11月 26日巴西利亚 

 

 埃德加 特兰 特兰(签名)    费尔南多 特拉兹涅斯(签名) 

 维克托 博赫(签名)     伊万 卡纳布拉瓦(签名) 

 路易吉 埃瑙迪(签名)     胡安 马塔比特(签名) 



A/53/73 
S/1998/163 
Chinese 
Page 4 

附件二 

为执行 巴西利亚声明 所载各项建议 

而进行的活动的时间表 

一 贸易和航行条约 

 当事方指定一个厄瓜多尔––––秘鲁委员会负责拟订贸易和航行条约草案,应于

1998年 2月 2日之前指定其成员 当事方应互相交换名单并通知保证国  

 2 月 2 日当事方互相交换协定草案,或如果当事方认为该办法比较可取的话,交

换各自认为条约应载列的基本因素,同时考虑到保证国 1997 年 11 月 25 日提出的

关于当事方达成理解的基础 的文件第 1(a)项  

 1998 年 2 月 17 日该委员会在布宜诺斯艾利斯开始工作 保证国将参加工作

并协助该委员会  

 该委员会还负责处理与各段跨界河流和纳波河的航行有关的方面,这些方面将

是一个特定协定的主题  

二 边境一体化 

 当事方在 1998 年 2 月 2 日之前任命一个委员会负责拟订边境一体化全面协

定草案 该委员会在同一年 2月 17日之前在华盛顿特区展开工作  

 当事方将通知保证国这一方面的工作的进展  

 该委员会还应研究管理流域,包括扎鲁米拉流域的措施  

三 在地面上制定共同陆地边界 

 当事方在 1998 年 2 月 2 日之前任命一个厄瓜多尔––––秘鲁委员会负责进行

工作,以便最终在地面上制定 LAGARTOCOCHA 区域和萨莫拉––圣地亚哥区域和/

或孔多山脉的共同陆地边界 该委员会于 1998 年 2 月 17 日在巴西利亚展开工
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作  

 为了协助该委员会将组成两个法律––––技术小组,每个小组由五个成员组成

当事方将为每一小组指定一名成员,保证国将向当事方提名每一小组剩余的三名成

员 当事方一旦接受保证国的人选,两个小组便获得组成  

 委员会根据在第一阶段提出的意见,提出两个法律––––技术小组应该研究和评

论的分歧 在第一阶段提出的意见中没有提交法律––––技术小组审理的那些分歧

将在当事方达成全面和最后协定时正式予以处理和解决  

 两个小组考虑到技术问题和法律规定,就向其提交的分歧并按照 里约热内卢

议定书 第八条以及补充文书的规定就在地面上制定共同边界的措施向委员会提

出意见,各方面将从法律角度评价这些意见  

 委员会将向各方提出解决办法草案 该办法一旦获得接受,委员会在法律––––

技术小组的协助下在 15 个工作日内执行必须的文书工作以便绘制一个地图显示

提案有关的地理座标,说明全面和最后协定正式获得缔结后应建立界标的地点 在

此期间,筹备文书工作 法律––––技术小组的意见以及委员会的建议对当事方均没

有约束力  

 签署上述全面协定后,由两国组成的工作队将尽快建立界标和使其正式化,并

考虑到该协定所有方面要在最后一个界标获得建立和正式化后才生效  

 如果出现任何分歧,保证国根据第 4 号 圣地亚哥协定 的规定,提出办法解

决与上文各段所述执行制定地面共同界线的工作有关的任何分歧  

四 建立互信和安全措施 

 当事方在 1998 年 2 月 2 日之前任命一个厄瓜多尔––––秘鲁委员会负责研究

关于建立互信和安全措施两国委员会的组成和业务问题 该委员会于 1998 年 2

月 17日在圣地亚哥展开工作  

 当事方将通知保证国这一方面的工作的进展  
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五 监测 

 厄瓜多尔和秘鲁外交部长将评价本文件所述进程的发展,并长期保持直接联

系 为此目的,各国的代表团在保证国的援助下,在有必要时定期开会  

六 核准的期限和程序 

 将同时展开就上述各方面进行的工作 各项协定将于定界进程结束时生效

当事方承诺共同努力以便在 1998年 5月 30日之前结束该进程  

七 其他事项 

扎鲁米拉运河 

 当事方在 1998 年 2 月 2 日之前将组成一个工作小组负责为扎鲁米拉运河的

有效运作以及根据阿兰哈公式利用河水的问题拟定一套措施  

八 暂停期间 

 当事方同意对本时间表所列工作的进行持保留意见  

 订于 1998年 1月 19日,里约热内卢伊塔马拉蒂宫  

 代表厄瓜多尔共和国    代表秘鲁共和国 

 埃德加 特兰 特兰(签名)   费尔南多 特拉兹涅斯(签名) 

         代表保证国     

 阿根廷共和国      巴西合众共和国 

 阿尔费雷多 恰拉迪亚(签名)  伊万 卡纳布拉瓦(签名) 

 智利共和国      美利坚合众国 

 胡安 马塔比特(签名)    路易吉 埃瑙迪(签名) 
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附件三 

题为 当事方达成理解的基础 的文件的 

第 1(a)项厄瓜多尔和秘鲁的会谈 

1997年 11月巴西利亚 

 1. 厄瓜多尔和秘鲁政府本着诚意具体审议了下列倡议,以便在 1942 年 里

约热内卢关于和平 友谊和国界的议定书 及其补充文书的基础上,并根据 1995

年 伊塔马拉蒂和平声明 达成理解: 

 a) 根据 里约热内卢议定书 第七条的规定,并按照国际法关于水道事务的

原则缔结一项贸易和自由航行条约 为了使得保证自由进出亚马孙流域

各区域的制度产生最大的利益,条约将处理下列方面  

 – 共同利用共有的水道和资源; 

 – 与亚马孙流域及其北部支流的自由航行有关的港口设施及互惠关税; 

 – 在适当情况下在亚马孙流域及其北部支流设立和管理自由港口 免税区

和免税站方面互相提供方便; 

 – 建立一个常设协商机构负责进行研究和筹措资金,以便执行措施消除把跨

界河流的航行造成的种种不方便; 

 – 根据保证厄瓜多尔自由 免税 持续和长期进出的制度,确定改善亚马孙

流域以及北部支流的航行性的其他河流 港口和工程; 

 – 执行公路互相接联项目和促进地面通讯以便尽量发展亚马孙流域其他多

式联运办法  

 

- - - - - 


